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ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

ֹ֤את2 ז
này
H2063

הְיֶה֙ תִּֽ
là
H1961

תּוֹרַ֣ת
luật–pháp
H8451

ע הַמְּצֹרָ֔
bi �–bệnh–phung
H6879

בְּי֖וֹם
trong–ngày
H3117

טָהֳרָת֑וֹ
sự–thanh–sạch–nó
H2893

א וְהוּבָ֖
và–đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
thầy–tế–lễ
H3548

Nầy là luật lệ cho kẻ phung về ngày nó được sạch. Người ta sẽ dẫn người phung đến thầy tế lễ:

וְיָצָא3֙
và–ra
H3318

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

אֶל־
đến
H0413

מִח֖וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
cho–trại
H4264

וְרָאָה֙
và–thấy
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

וְהִנֵּ֛ה
và–kìa
H2009

א נִרְפָּ֥
chữa–lành
H7495

נֶֽגַע־
vết–bệnh
H5061

עַת הַצָּרַ֖
bệnh–phung
H6883

מִן־
từ

הַצָּרֽוּעַ׃
bi �–bệnh–phung
H6879

thầy tế lễ sẽ ra ngoài trại quân mà khám bi �nh cho. Nếu vít phung của người bi �nh lành rồi,

וְצִוָּה4֙
và–truyền–lệnh
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

ח וְלָקַ֧
và–lấy
H3947

לַמִּטַּהֵ֛ר
cho–được–thanh–sạch
H2891

י־ שְׁתֵּֽ
hai
H8147

ים צִפֳּרִ֥
chim
H6833

חַיּ֖וֹת
sống

טְהֹר֑וֹת
sạch
H2889

וְעֵץ֣
và–gỗ
H6086

רֶז אֶ֔
cây–bá–hương
H0730

וּשְׁנִ֥י
và–đỏ–tía
H8144

תוֹלַ֖עַת
con–sâu

ב׃ וְאֵזֹֽ
và–cây–bài–hương
H0231

thì về phần người phải được sạch, thầy tế lễ sẽ truyền đem hai con chim vẫn sống và tinh sạch, cây hương nam, 
màu đỏ sặm và nhành kinh giới.

וְצִוָּה5֙
và–truyền–lệnh
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

וְשָׁחַ֖ט
và–giết

אֶת־
—
H0853

הַצִּפּ֣וֹר
chim
H6833

הָאֶחָת֑
một
H0259

אֶל־
đến
H0413

כְּלִי־
đồ–dùng
H3627

רֶשׂ חֶ֖
bình–sành
H2789

עַל־
trên

יִם מַ֥
nước
H4325

ים׃ חַיִּֽ
sống

Thầy tế lễ biểu cắt cổ một trong hai chim đó trong chậu sành, trên nước chảy.
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אֶת־6
—
H0853

ר הַצִּפֹּ֤
chim
H6833

חַיָּה֙ הַֽ
sống

ח יִקַּ֣
lấy
H3947

הּ אֹתָ֔
nó
H0853

וְאֶת־
và
H0853

עֵ֥ץ
gỗ
H6086

הָאֶ֛רֶז
cây–bá–hương
H0730

וְאֶת־
và
H0853

שְׁנִ֥י
đỏ–tía
H8144

הַתּוֹלַ֖עַת
con–sâu

וְאֶת־
và
H0853

הָאֵזֹ֑ב
cây–bài–hương
H0231

ל וְטָבַ֨
và–nhúng
H2881

ם אוֹתָ֜
chúng
H0853

׀וְאֵת֣ 
và
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
chim
H6833

חַיָּ֗ה הַֽ
sống

בְּדַם֙
trong–huyết
H1818

ר הַצִּפֹּ֣
chim
H6833

ה הַשְּׁחֻטָ֔
giết

עַ֖ל
trên

יִם הַמַּ֥
nước
H4325

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
sống

Ðoạn, bắt lấy chim còn sống với cây hương nam, màu đỏ sặm, nhành kinh giới, đem nhúng trong huyết của chim 
kia đã cắt cổ trên nước chảy.

וְהִזָּ֗ה7
và–rảy

עַל֧
trên

הַמִּטַּהֵ֛ר
được–thanh–sạch
H2891

מִן־
từ

עַת הַצָּרַ֖
bệnh–phung
H6883

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

ים פְּעָמִ֑
lần
H6471

הֲר֔וֹ וְטִ֣
và–được–thanh–sạch–nó
H2891

ח וְשִׁלַּ֛
và–sai
H7971

אֶת־
—
H0853

ר הַצִּפֹּ֥
chim
H6833

חַיָּ֖ה הַֽ
sống

עַל־
trên

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
đồng

Thầy tế lễ phải rảy huyết bảy lần trên người được sạch phung, và đi �nh người là tinh sạch, rồi thả con chim còn 
sống ra ngoài đồng.

8֩ וְכִבֶּס
và–giặt
H3526

ר הַמִּטַּהֵ֨
được–thanh–sạch
H2891

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֜
áo–nó

ח וְגִלַּ֣
và–cạo
H1548

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

שְׂעָר֗וֹ
tóc–nó
H8181

וְרָחַ֤ץ
và–rửa
H7364

בַּמַּיִ֙ם֙
trong–nước
H4325

ר וְטָהֵ֔
và–được–thanh–sạch
H2891

וְאַחַ֖ר
và–sau

יָב֣וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
trại
H4264

ב וְיָשַׁ֛
và–ở
H3427

מִח֥וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

לְאָהֳל֖וֹ
cho–lều–nó
H0168

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים׃ יָמִֽ
ngày
H3117

Kẻ được sạch sẽ giặt áo xống mình, cạo hết lông, tắm trong nước, rồi sẽ được tinh sạch. Kế đó người được vào 
trại quân, nhưng phải ở ngoài trại mình trong bảy ngày.

וְהָיָה9֩
và–là
H1961

בַיּ֨וֹם
trong–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֜
thứ–bảy
H7637

ח יְגַלַּ֣
cạo
H1548

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

שְׂעָר֗וֹ
tóc–nó
H8181

אֶת־
—
H0853

ראֹשׁ֤וֹ
đầu–nó

וְאֶת־
và
H0853

זְקָנוֹ֙
זְקָנוֹ֙
H2206

וְאֵת֙
và
H0853

ת גַּבֹּ֣
ת גַּבֹּ֣
H1354

יו עֵינָ֔
mắt–nó

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

שְׂעָר֖וֹ
tóc–nó
H8181

חַ יְגַלֵּ֑
cạo
H1548

ס וְכִבֶּ֣
và–giặt
H3526

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֗
áo–nó

וְרָחַ֧ץ
và–rửa
H7364

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֛וֹ
thi �t–nó
H1320

יִם בַּמַּ֖
trong–nước
H4325

ר׃ וְטָהֵֽ
và–được–thanh–sạch
H2891

Qua ngày thứ bảy người sẽ cạo hết lông, tóc, râu, và lông mày mình, giặt quần áo và tắm mình trong nước, thì sẽ 
được tinh sạch.
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וּבַיּ֣וֹם10
và–trong–ngày
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
thứ–tám
H8066

ח יִקַּ֤
lấy
H3947

שְׁנֵֽי־
hai
H8147

כְבָשִׂים֙
chiên–con
H3532

ים תְּמִימִ֔
không–tì–vết
H8549

ה וְכַבְשָׂ֥
ה וְכַבְשָׂ֥
H3535

אַחַ֛ת
một
H0259

בַּת־
con–gái
H1323

הּ שְׁנָתָ֖
năm–nó
H8141

תְּמִימָה֑
không–tì–vết
H8549

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
và–ba
H7969

ים עֶשְׂרֹנִ֗
một–phần–mười–ê-pha
H6241

לֶת סֹ֤
bột–mi �n
H5560

מִנְחָה֙
của–lễ–chay
H4503

בְּלוּלָה֣
trộn

מֶן בַשֶּׁ֔
trong–dầu
H8081

וְלֹ֥ג
וְלֹ֥ג
H3849

אֶחָ֖ד
một
H0259

ׁמֶן׃ שָֽ
dầu
H8081

Qua ngày thứ tám, người bắt hai chiên con đực không tì vít chi, một chiên con cái chưa giáp năm, không tì vít chi, 
ba phần mười ê-pha bột lo�c, chế dầu, làm của lễ chay, và một lót dầu;

יד11 וְהֶעֱמִ֞
và–đứng
H5975

הַכֹּהֵן֣
thầy–tế–lễ
H3548

ר מְטַהֵ֗ הַֽ
được–thanh–sạch
H2891

אֵ֛ת
—
H0853

ישׁ הָאִ֥
người
H0376

הַמִּטַּהֵ֖ר
được–thanh–sạch
H2891

וְאֹתָ֑ם
và
H0853

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

thầy tế lễ làm lễ nên thanh sạch sẽ đem người đương được sạch và các vật đó đến trước mặt Ðức Giê-hô-va tại 
cửa hội mạc.

ח12 וְלָקַ֨
và–lấy
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
chiên–con
H3532

ד הָאֶחָ֗
một
H0259

יב וְהִקְרִ֥
và–dâng
H7126

אֹת֛וֹ
nó
H0853

ם לְאָשָׁ֖
cho–của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

וְאֶת־
và
H0853

לֹ֣ג
לֹ֣ג
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
dầu
H8081

וְהֵנִ֥יף
và–đưa–qua–đưa–lại

אֹתָ֛ם
chúng
H0853

תְּנוּפָ֖ה
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Kế đó, thầy tế lễ sẽ bắt một trong hai chiên con đực dâng làm của lễ chuộc sự mắc lỗi với một lót dầu, và đưa qua 
đưa lại trước mặt Ðức Giê-hô-va.

וְשָׁחַט13֣
và–giết

אֶת־
—
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֗
chiên–con
H3532

מְקוֹם בִּ֠
trong–nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֨
mà

יִשְׁחַ֧ט
giết

אֶת־
—
H0853

את חַטָּ֛ הַֽ
tội

וְאֶת־
và
H0853

הָעֹלָ֖ה
của–lễ–thiêu

בִּמְק֣וֹם
trong–nơi
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֑
nơi–thánh
H6944

י כִּ֡
vì

חַטָּאת כַּ֠
như–tội

ם הָאָשָׁ֥
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

הוּא֙
ấy
H1931

ן לַכֹּהֵ֔
cho–thầy–tế–lễ
H3548

דֶשׁ קֹ֥
nơi–thánh
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
nơi–thánh
H6944

הֽוּא׃
ấy
H1931

Ðoạn, người giết chiên con đó trong nơi thường giết các con sinh dùng làm của lễ chuộc tội và của lễ thiêu, tức là 
trong một nơi thánh, vì của lễ chuộc sự mắc lỗi thuộc về thầy tế lễ như của lễ chuộc tội vậy; ấy là một vật chí 
thánh.
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ח14 וְלָקַ֣
và–lấy
H3947

֮ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

ם מִדַּ֣
từ–huyết
H1818

הָאָשָׁם֒
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

֙ וְנָתַן
và–đặt
H5414

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

עַל־
trên

תְּנ֛וּךְ
trái–tai
H8571

זֶן אֹ֥
tai
H0241

הַמִּטַּהֵ֖ר
được–thanh–sạch
H2891

הַיְמָנִי֑ת
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֤
ngón–cái
H0931

יָדוֹ֙
tay–nó
H3027

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֥
ngón–cái
H0931

רַגְל֖וֹ
chân–nó
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
bên–phải
H3233

Thầy tế lễ sẽ lấy huyết của con sinh tế chuộc sự mắc lỗi bôi trên trái tai hữu của người được sạch, trên ngón cái 
tay mặt và trên ngón cái chân mặt;

ח15 וְלָקַ֥
và–lấy
H3947

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

ג מִלֹּ֣
ג מִלֹּ֣
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
dầu
H8081

וְיָצַ֛ק
và–đổ
H3332

עַל־
trên

ף כַּ֥
bàn–tay
H3709

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
H8042

đoạn lấy lót dầu đổ trong bàn tay tả mình,

וְטָבַ֤ל16
và–nhúng
H2881

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

אֶצְבָּע֣וֹ
ngón–tay–nó
H0676

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

מִן־
từ

מֶן הַשֶּׁ֕
dầu
H8081

ר אֲשֶׁ֥
mà

עַל־
trên

כַּפּ֖וֹ
bàn–tay–nó
H3709

הַשְּׂמָאלִ֑ית
הַשְּׂמָאלִ֑ית
H8042

וְהִזָּ֨ה
và–rảy

מִן־
từ

מֶן הַשֶּׁ֧
dầu
H8081

בְּאֶצְבָּע֛וֹ
trong–ngón–tay–nó
H0676

בַע שֶׁ֥
bảy
H7651

ים פְּעָמִ֖
lần
H6471

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

nhúng ngón tay hữu vào dầu trong bàn tay tả mình, mà rảy bảy lần trước mặt Ðức Giê-hô-va.

תֶר17 וּמִיֶּ֨
תֶר וּמִיֶּ֨

מֶן הַשֶּׁ֜
dầu
H8081

ר אֲשֶׁ֣
mà

עַל־
trên

כַּפּ֗וֹ
bàn–tay–nó
H3709

ן יִתֵּ֤
đặt
H5414

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

עַל־
trên

תְּנ֞וּךְ
trái–tai
H8571

זֶן אֹ֤
tai
H0241

הַמִּטַּהֵר֙
được–thanh–sạch
H2891

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֤
ngón–cái
H0931

יָדוֹ֙
tay–nó
H3027

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֥
ngón–cái
H0931

רַגְל֖וֹ
chân–nó
H7272

הַיְמָנִי֑ת
bên–phải
H3233

עַ֖ל
trên

ם דַּ֥
huyết
H1818

ׁם׃ הָאָשָֽ
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

Dầu còn lại trong bàn tay mình, thầy tế lễ sẽ lấy bôi trên trái tai hữu của người được sạch, trên ngón cái tay mặt 
và ngón cái chân mặt, tức trên lớp huyết của lễ chuộc sự mắc lỗi.

ר18 וְהַנּוֹתָ֗
và–còn–lại
H3498

֙ בַּשֶּׁמֶ֙ן
trong–dầu
H8081

אֲשֶׁר֙
mà

עַל־
trên

ף כַּ֣
bàn–tay
H3709

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

ן יִתֵּ֖
đặt
H5414

עַל־
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

הַמִּטַּהֵר֑
được–thanh–sạch
H2891

ר וְכִפֶּ֥
và–chuộc–tội

עָלָי֛ו
trên–nó

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Dầu còn dư lại trong bàn tay mình, thầy tế lễ sẽ đổ trên đầu người được sạch; vậy thầy tế lễ sẽ làm lễ chuộc tội 
cho người trước mặt Ðức Giê-hô-va.
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ה19 וְעָשָׂ֤
và–làm

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

את הַחַ֣טָּ֔
tội

ר וְכִפֶּ֕
và–chuộc–tội

עַל־
trên

הַמִּטַּהֵ֖ר
được–thanh–sạch
H2891

מִטֻּמְאָת֑וֹ
từ–sự–ô–uế–nó
H2932

וְאַחַ֖ר
và–sau

יִשְׁחַ֥ט
giết

אֶת־
—
H0853

ה׃ הָעֹלָֽ
của–lễ–thiêu

Ðoạn, thầy tế lễ sẽ dâng của lễ chuộc tội đặng làm lễ chuộc tội cho người được sạch sự ô uế mình. Kế đó, thầy tế 
lễ sẽ giết con sinh dùng làm của lễ thiêu,

וְהֶעֱלָה20֧
và–đi–lên
H5927

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

הָעֹלָ֥ה
của–lễ–thiêu

וְאֶת־
và
H0853

הַמִּנְחָ֖ה
của–lễ–chay
H4503

חָה הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ–nó
H4196

ר וְכִפֶּ֥
và–chuộc–tội

עָלָי֛ו
trên–nó

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

ר׃ וְטָהֵֽ
và–được–thanh–sạch
H2891

ס
—

dâng lên với của lễ chay trên bàn thờ; vậy, thầy tế lễ sẽ làm lễ chuộc tội cho người nầy, thì người nầy sẽ được tinh 
sạch.

וְאִם־21
và–nếu

ל דַּ֣
ל דַּ֣
H1800

ה֗וּא
ấy
H1931

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

֮ יָדוֹ
tay–nó
H3027

מַשֶּׂגֶת֒
đuổi–ki �p
H5381

לָקַח וְ֠
và–lấy
H3947

בֶשׂ כֶּ֣
chiên–con
H3532

אֶחָ֥ד
một
H0259

ם אָשָׁ֛
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

לִתְנוּפָ֖ה
cho–lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

ר לְכַפֵּ֣
cho–chuộc–tội

עָלָי֑ו
trên–nó

וְעִשָּׂר֨וֹן
và–một–phần–mười–ê-pha
H6241

לֶת סֹ֜
bột–mi �n
H5560

ד אֶחָ֨
một
H0259

בָּל֥וּל
trộn

מֶן בַּשֶּׁ֛
trong–dầu
H8081

לְמִנְחָ֖ה
cho–của–lễ–chay
H4503

וְלֹ֥ג
וְלֹ֥ג
H3849

ׁמֶן׃ שָֽ
dầu
H8081

Nhưng nếu người đó nghèo nàn, không phương thế đủ dâng những lễ vật nầy, thì phải bắt một chiên con đực 
dùng làm của lễ chuộc sự mắc lỗi, dâng đưa qua đưa lại đặng làm lễ chuộc tội cho mình, một phần mười bột lo�c 
chế dầu làm của lễ chay và một lót dầu.

י22 וּשְׁתֵּ֣
và–hai
H8147

ים תֹרִ֗
chim–cu
H8449

א֤וֹ
hoặc

֙ שְׁנֵי
hai
H8147

בְּנֵי֣
các–con–trai

יוֹנָ֔ה
bồ–câu
H3123

ר אֲשֶׁ֥
mà

יג תַּשִּׂ֖
đuổi–ki �p
H5381

יָד֑וֹ
tay–nó
H3027

וְהָיָה֤
và–là
H1961

אֶחָד֙
một
H0259

את חַטָּ֔
tội

וְהָאֶחָ֖ד
và–một
H0259

ה׃ עֹלָֽ
của–lễ–thiêu

Tùy theo phương thế mình, người cũng đem nộp hai con chim cu hay là hai bò câu con; con nầy dùng làm của lễ 
chuộc tội, con kia dùng làm của lễ thiêu.

יא23 וְהֵבִ֨
và–đến
H0935

ם אֹתָ֜
chúng
H0853

בַּיּ֧וֹם
trong–ngày
H3117

הַשְּׁמִינִי֛
thứ–tám
H8066

לְטָהֳרָת֖וֹ
cho–sự–thanh–sạch–nó
H2893

אֶל־
đến
H0413

הַכֹּהֵן֑
thầy–tế–lễ
H3548

אֶל־
đến
H0413

תַח פֶּ֥
cửa
H6607

הֶל־ אֹֽ
lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội–ho�p
H4150

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Qua ngày thứ tám, người phải vì sự nên thanh sạch mình, đem nộp các lễ vật nầy cho thầy tế lễ tại cửa hội mạc, 
trước mặt Ðức Giê-hô-va.
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ח24 וְלָקַ֧
và–lấy
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

בֶשׂ כֶּ֥
chiên–con
H3532

ם הָאָשָׁ֖
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

וְאֶת־
và
H0853

לֹ֣ג
לֹ֣ג
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
dầu
H8081

יף וְהֵנִ֨
và–đưa–qua–đưa–lại

אֹתָ֧ם
chúng
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

תְּנוּפָ֖ה
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Thầy tế lễ sẽ bắt chiên con đực đi �nh làm của lễ chuộc sự mắc lỗi, và một lót dầu, rồi dâng lên đưa qua đưa lại 
trước mặt Ðức Giê-hô-va.

25֮ וְשָׁחַט
và–giết

אֶת־
—
H0853

בֶשׂ כֶּ֣
chiên–con
H3532

אָשָׁם֒ הָֽ
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

ח וְלָקַ֤
và–lấy
H3947

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

ם מִדַּ֣
từ–huyết
H1818

ם אָשָׁ֔ הָֽ
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

וְנָתַ֛ן
và–đặt
H5414

עַל־
trên

תְּנ֥וּךְ
trái–tai
H8571

זֶן־ אֹֽ
tai
H0241

הַמִּטַּהֵ֖ר
được–thanh–sạch
H2891

הַיְמָנִי֑ת
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֤
ngón–cái
H0931

יָדוֹ֙
tay–nó
H3027

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֥
ngón–cái
H0931

רַגְל֖וֹ
chân–nó
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
bên–phải
H3233

Ðoạn, người giết chiên con dùng làm của lễ chuộc sự mắc lỗi, lấy huyết bôi trên trái tai hữu của kẻ được sạch, 
trên ngón cái tay mặt và trên ngón cái chân mặt.

וּמִן־26
và–từ

מֶן הַשֶּׁ֖
dầu
H8081

ק יִצֹ֣
đổ
H3332

הַכֹּהֵן֑
thầy–tế–lễ
H3548

עַל־
trên

ף כַּ֥
bàn–tay
H3709

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
H8042

Rồi thầy tế lễ đổ dầu vào bàn tay tả mình,

וְהִזָּ֤ה27
và–rảy

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

בְּאֶצְבָּע֣וֹ
trong–ngón–tay–nó
H0676

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

מִן־
từ

מֶן הַשֶּׁ֕
dầu
H8081

ר אֲשֶׁ֥
mà

עַל־
trên

כַּפּ֖וֹ
bàn–tay–nó
H3709

הַשְּׂמָאלִ֑ית
הַשְּׂמָאלִ֑ית
H8042

בַע שֶׁ֥
bảy
H7651

ים פְּעָמִ֖
lần
H6471

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ngón tay hữu nhúng lấy dầu đổ trong bàn tay tả, rảy bảy lần trước mặt Ðức Giê-hô-va,

ן28 וְנָתַ֨
và–đặt
H5414

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

מִן־
từ

מֶן  ׀הַשֶּׁ֣
dầu
H8081

ר אֲשֶׁ֣
mà

עַל־
trên

כַּפּ֗וֹ
bàn–tay–nó
H3709

עַל־
trên

תְּנ֞וּךְ
trái–tai
H8571

זֶן אֹ֤
tai
H0241

הַמִּטַּהֵר֙
được–thanh–sạch
H2891

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֤
ngón–cái
H0931

יָדוֹ֙
tay–nó
H3027

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֥
ngón–cái
H0931

רַגְל֖וֹ
chân–nó
H7272

הַיְמָנִי֑ת
bên–phải
H3233

עַל־
trên

מְק֖וֹם
nơi
H4725

ם דַּ֥
huyết
H1818

ׁם׃ הָאָשָֽ
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

và bôi trên trái tai hữu của người được sạch, trên ngón cái tay mặt và trên ngón cái chân mặt, tại nơi đã bôi huyết 
của lễ chuộc sự mắc lỗi.

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3849.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8571.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8042.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/8042.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/8571.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm


ר29 וְהַנּוֹתָ֗
và–còn–lại
H3498

מִן־
từ

֙ הַשֶּׁמֶ֙ן
dầu
H8081

אֲשֶׁר֙
mà

עַל־
trên

ף כַּ֣
bàn–tay
H3709

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

ן יִתֵּ֖
đặt
H5414

עַל־
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

הַמִּטַּהֵר֑
được–thanh–sạch
H2891

ר לְכַפֵּ֥
cho–chuộc–tội

עָלָ֖יו
trên–nó

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Dầu còn dư lại trong bàn tay, thầy tế lễ sẽ đổ trên đầu người được sạch, đặng làm lễ chuộc tội cho người trước 
mặt Ðức Giê-hô-va.

ה30 וְעָשָׂ֤
và–làm

אֶת־
—
H0853

אֶחָד֙ הָֽ
một
H0259

מִן־
từ

ים הַתֹּרִ֔
chim–cu
H8449

א֖וֹ
hoặc

מִן־
từ

בְּנֵי֣
các–con–trai

הַיּוֹנָה֑
bồ–câu
H3123

ר מֵאֲשֶׁ֥
từ–mà

יג תַּשִּׂ֖
đuổi–ki �p
H5381

יָדֽוֹ׃
tay–nó
H3027

Ðoạn, thầy tế lễ sẽ dâng một trong hai con chim cu, hoặc một trong hai con bồ câu con, tùy theo vật ho� nộp,

אֵת31֣
—
H0853

אֲשֶׁר־
mà

יג תַּשִּׂ֞
đuổi–ki �p
H5381

יָד֗וֹ
tay–nó
H3027

אֶת־
—
H0853

הָאֶחָ֥ד
một
H0259

את חַטָּ֛
tội

וְאֶת־
và
H0853

הָאֶחָ֥ד
một
H0259

עֹלָ֖ה
của–lễ–thiêu

עַל־
trên

הַמִּנְחָה֑
của–lễ–chay
H4503

ר וְכִפֶּ֧
và–chuộc–tội

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

עַ֥ל
trên

הַמִּטַּהֵ֖ר
được–thanh–sạch
H2891

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

dâng con nầy dùng làm của lễ chuộc tội, con kia dùng làm của lễ thiêu, với của lễ chay. Vậy, thầy tế lễ sẽ làm lễ 
chuộc tội cho người được sạch trước mặt Ðức Giê-hô-va.

ֹ֣את32 ז
này
H2063

ת תּוֹרַ֔
luật–pháp
H8451

אֲשֶׁר־
mà

בּ֖וֹ
—

נֶגַ֣ע
vết–bệnh
H5061

צָרָ֑עַת
bệnh–phung
H6883

ר אֲשֶׁ֛
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יג תַשִּׂ֥
đuổi–ki �p
H5381

יָד֖וֹ
tay–nó
H3027

בְּטָהֳרָתֽוֹ׃
trong–sự–thanh–sạch–nó
H2893

פ
—

Ðó là luật lệ về lễ nên thanh sạch của kẻ nghèo nàn bi � vít phung.

ר33 וַיְדַבֵּ֣
và–phán
H1696

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ל־ וְאֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va cũng phán cùng Môi-se và A-rôn rằng:

י34 כִּ֤
vì

֙ אוּ תָבֹ֨
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

ר אֲשֶׁ֥
mà

אֲנִי֛
ta
H0589

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לָכֶ֖ם
cho–nó

לַאֲחֻזָּ֑ה
cho–sản–nghiệp
H0272

֙ וְנָתַתִּי
và–đặt
H5414

נֶגַ֣ע
vết–bệnh
H5061

עַת צָרַ֔
bệnh–phung
H6883

ית בְּבֵ֖
trong–nhà

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

ם׃ אֲחֻזַּתְכֶֽ
sản–nghiệp–các–ngươi
H0272

Khi nào các ngươi sẽ vào xứ Ca-na-an, mà ta sẽ cho các ngươi làm sản nghiệp, nếu ta giáng mốc vít mốc như vít 
phung trong nhà nào của xứ các ngươi sẽ được làm sản nghiệp,
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וּבָא35֙
và–đến
H0935

אֲשֶׁר־
mà

ל֣וֹ
cho–nó

יִת הַבַּ֔
nhà

וְהִגִּ֥יד
và–rao–báo
H5046

ן לַכֹּהֵ֖
cho–thầy–tế–lễ
H3548

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

גַע כְּנֶ֕
như–vết–bệnh
H5061

נִרְאָ֥ה
thấy
H7200

י לִ֖
cho–nó

יִת׃ בַּבָּֽ
trong–nhà

chủ nhà đó phải đến cáo cùng thầy tế lễ rằng: Tôi thấy như có một vít mốc trong nhà.

וְצִוָּ֨ה36
và–truyền–lệnh
H6680

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

וּפִנּ֣וּ
và–quay
H6437

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֗
nhà

רֶם בְּטֶ֨
רֶם בְּטֶ֨
H2962

א ֹ֤ יָב
đến
H0935

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

לִרְא֣וֹת
cho–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

גַע הַנֶּ֔
vết–bệnh
H5061

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

א יִטְמָ֖
ô–uế

כָּל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

יִת בַּבָּ֑
trong–nhà

חַר וְאַ֥
và–sau

ן כֵּ֛
vì–vậy

א ֹ֥ יָב
đến
H0935

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

לִרְא֥וֹת
cho–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

יִת׃ הַבָּֽ
nhà

Trước khi vào khám vít mốc đó, thầy tế lễ phải truyền ho� đem đồ đạc trong nhà ra hết, hầu cho khỏi bi � lây ô uế; 
sau dời xong, thầy tế lễ sẽ vào đặng khám nhà.

וְרָאָה37֣
và–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

גַע הַנֶּ֗
vết–bệnh
H5061

וְהִנֵּ֤ה
và–kìa
H2009

הַנֶּגַ֙ע֙
vết–bệnh
H5061

ת בְּקִירֹ֣
trong–vách
H7023

יִת הַבַּ֔
nhà

עֲרוּרֹת֙ שְׁקַֽ
עֲרוּרֹת֙ שְׁקַֽ
H8258

ת יְרַקְרַקֹּ֔
ת יְרַקְרַקֹּ֔
H3422

א֖וֹ
hoặc

ת אֲדַמְדַּמֹּ֑
hơi–đỏ
H0125

ן וּמַרְאֵיהֶ֥
và–bề–ngoài–ho�
H4758

שָׁפָ֖ל
שָׁפָ֖ל
H8217

מִן־
từ

יר׃ הַקִּֽ
vách
H7023

Người sẽ xem vít đó, nếu nó ở nơi vách có lỗ màu xanh xanh, hoặc đỏ đỏ, bộ sâu hơn mặt vách,

וְיָצָ֧א38
và–ra
H3318

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

מִן־
từ

יִת הַבַּ֖
nhà

אֶל־
đến
H0413

תַח פֶּ֣
cửa
H6607

יִת הַבָּ֑
nhà

וְהִסְגִּ֥יר
và–đóng
H5462

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֖
nhà

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים׃ יָמִֽ
ngày
H3117

thì thầy tế phải đi ra đến cửa ngoài, niêm nhà lại trong bảy ngày.

ב39 וְשָׁ֥
và–trở–lại
H7725

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
thứ–bảy
H7637

ה וְרָאָ֕
và–thấy
H7200

וְהִנֵּ֛ה
và–kìa
H2009

ה פָּשָׂ֥
lan–rộng
H6581

הַנֶּ֖גַע
vết–bệnh
H5061

ת בְּקִירֹ֥
trong–vách
H7023

יִת׃ הַבָּֽ
nhà

Ngày thứ bảy, thầy tế lễ trở lại, nếu thấy vít ăn lan ra trên vách nhà,

וְצִוָּה40֙
và–truyền–lệnh
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

֙ וְחִלְּצוּ
֙ וְחִלְּצוּ

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲ֣בָנִ֔
đá
H0068

ר אֲשֶׁ֥
mà

ן בָּהֵ֖
—

הַנָּ֑גַע
vết–bệnh
H5061

יכוּ וְהִשְׁלִ֤
và–ném
H7993

֙ אֶתְהֶן
chúng
H0853

אֶל־
đến
H0413

מִח֣וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

יר לָעִ֔
cho–thành

אֶל־
đến
H0413

מָק֖וֹם
nơi
H4725

א׃ טָמֵֽ
ô–uế
H2931

thì phải truyền gỡ mấy cu�c đá bi � vít lây, liệng ra ngoài thành trong một nơi dơ dáy;
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וְאֶת־41
và
H0853

יִת הַבַּ֛
nhà

עַ יַקְצִ֥
עַ יַקְצִ֥

יִת מִבַּ֖
từ–nhà

סָבִ֑יב
chung–quanh
H5439

וְשָׁפְכ֗וּ
và–đổ–ra
H8210

אֶת־
—
H0853

עָפָר֙ הֶֽ
bu�i
H6083

ר אֲשֶׁ֣
mà

הִקְצ֔וּ
הִקְצ֔וּ
H7096

אֶל־
đến
H0413

מִח֣וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

יר לָעִ֔
cho–thành

אֶל־
đến
H0413

מָק֖וֹם
nơi
H4725

א׃ טָמֵֽ
ô–uế
H2931

đoạn biểu người ta cạo trong nhà và chung quanh nhà, và hốt bỏ bu�i cạo đó ra ngoài thành trong một nơi dơ 
dáy;

42֙ וְלָקְחוּ
và–lấy
H3947

אֲבָנִי֣ם
đá
H0068

אֲחֵר֔וֹת
khác
H0312

יאוּ וְהֵבִ֖
và–đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

חַת תַּ֣
dưới
H8478

הָאֲבָנִי֑ם
đá
H0068

וְעָפָ֥ר
và–bu�i
H6083

אַחֵ֛ר
khác
H0312

ח יִקַּ֖
lấy
H3947

וְטָ֥ח
וְטָ֥ח

אֶת־
—
H0853

יִת׃ הַבָּֽ
nhà

rồi lấy đá khác trám vào chỗ đá cũ, và đem hồ mới tô lại khắp nhà.

וְאִם־43
và–nếu

יָשׁ֤וּב
trở–lại
H7725

הַנֶּגַ֙ע֙
vết–bệnh
H5061

וּפָרַ֣ח
và–trổ–hoa

יִת בַּבַּ֔
trong–nhà

אַחַ֖ר
sau

ץ חִלֵּ֣
ץ חִלֵּ֣

אֶת־
—
H0853

הָאֲבָנִי֑ם
đá
H0068

י וְאַחֲרֵ֛
và–sau

הִקְצ֥וֹת
הִקְצ֥וֹת
H7096

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֖
nhà

י וְאַחֲרֵ֥
và–sau

הִטּֽוֹחַ׃
הִטּֽוֹחַ׃

Nhưng nếu sau khi đã gỡ mấy cu�c đá, cạo nhà và tô lại, vít đó trở lại ở trong nhà,

וּבָא44֙
và–đến
H0935

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

ה וְרָאָ֕
và–thấy
H7200

וְהִנֵּ֛ה
và–kìa
H2009

ה פָּשָׂ֥
lan–rộng
H6581

הַנֶּ֖גַע
vết–bệnh
H5061

יִת בַּבָּ֑
trong–nhà

עַת צָרַ֨
bệnh–phung
H6883

רֶת מַמְאֶ֥
רֶת מַמְאֶ֥
H3992

וא הִ֛
ấy
H1931

יִת בַּבַּ֖
trong–nhà

א טָמֵ֥
ô–uế
H2931

הֽוּא׃
ấy
H1931

thì thầy tế lễ phải đến khám nữa. Nếu thấy vít ăn lan ra, ấy là một vít phung ăn ruồng nhà; nhà đã bi � ô uế.

וְנָתַ֣ץ45
וְנָתַ֣ץ
H5422

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֗
nhà

אֶת־
—
H0853

֙ אֲבָנָיו
đá–nó
H0068

וְאֶת־
và
H0853

יו עֵצָ֔
gỗ–nó
H6086

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

עֲפַר֣
bu�i
H6083

יִת הַבָּ֑
nhà

וְהוֹצִיא֙
và–ra
H3318

אֶל־
đến
H0413

מִח֣וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

יר לָעִ֔
cho–thành

אֶל־
đến
H0413

מָק֖וֹם
nơi
H4725

א׃ טָמֵֽ
ô–uế
H2931

Vậy, ho� phải phá nhà đi, đá, gỗ và hồ, rồi đem đổ hết thảy ngoài thành trong một nơi dơ dáy.

וְהַבָּא46֙
và–đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

יִת הַבַּ֔
nhà

כָּל־
mo�i
H3605

י יְמֵ֖
ngày
H3117

הִסְגִּ֣יר
đóng
H5462

אֹת֑וֹ
nó
H0853

א יִטְמָ֖
ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
chiều–tối
H6153

Trong lúc niêm nhà, ai đi vào thì sẽ bi � lây ô uế cho đến chiều tối.

וְהַשֹּׁכֵב47֣
và–nằm
H7901

יִת בַּבַּ֔
trong–nhà

ס יְכַבֵּ֖
giặt
H3526

אֶת־
—
H0853

בְּגָדָ֑יו
áo–nó

וְהָאֹכֵל֣
và–ăn
H0398

יִת בַּבַּ֔
trong–nhà

ס יְכַבֵּ֖
giặt
H3526

אֶת־
—
H0853

יו׃ בְּגָדָֽ
áo–nó

Ai ngủ, hoặc ăn trong nhà đó phải giặt quần áo mình.
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וְאִם־48
và–nếu

א בֹּ֨
đến
H0935

א ֹ֜ יָב
đến
H0935

ן הַכֹּהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

וְרָאָה֙
và–thấy
H7200

הִנֵּה וְ֠
và–kìa
H2009

לאֹ־
không
H3808

ה פָשָׂ֤
lan–rộng
H6581

הַנֶּגַ֙ע֙
vết–bệnh
H5061

יִת בַּבַּ֔
trong–nhà

י אַחֲרֵ֖
sau

חַ הִטֹּ֣
חַ הִטֹּ֣

אֶת־
—
H0853

יִת הַבָּ֑
nhà

וְטִהַ֤ר
và–được–thanh–sạch
H2891

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֔
nhà

י כִּ֥
vì

א נִרְפָּ֖
chữa–lành
H7495

גַע׃   הַנָּֽ
vết–bệnh
H5061

Nhưng sau khi nhà đã tô rồi, nếu thầy tế lễ trở lại, khám thấy vít không ăn lan trong nhà, thì phải đi �nh nhà là tinh 
sạch, vì vít đó đã lành rồi.

ח49 וְלָקַ֛
và–lấy
H3947

א לְחַטֵּ֥
cho–phạm–tội
H2398

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֖
nhà

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

ים צִפֳּרִ֑
chim
H6833

וְעֵץ֣
và–gỗ
H6086

רֶז אֶ֔
cây–bá–hương
H0730

וּשְׁנִ֥י
và–đỏ–tía
H8144

תוֹלַ֖עַת
con–sâu

ב׃ וְאֵזֹֽ
và–cây–bài–hương
H0231

Ðặng làm lễ nên thanh sạch cho nhà, người phải lấy hai con chim, cây hương nam, màu đỏ sặm và nhành kinh 
giới;

וְשָׁחַ֖ט50
và–giết

אֶת־
—
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
chim
H6833

הָאֶחָת֑
một
H0259

אֶל־
đến
H0413

כְּלִי־
đồ–dùng
H3627

רֶשׂ חֶ֖
bình–sành
H2789

עַל־
trên

יִם מַ֥
nước
H4325

ים׃ חַיִּֽ
sống

giết một con chim trong chậu sành, trên nước chảy,

ח51 וְלָקַ֣
và–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

ץ־ עֵֽ
gỗ
H6086

אֶרֶז הָ֠
cây–bá–hương
H0730

וְאֶת־
và
H0853

אֵזֹ֜ב הָ֨
cây–bài–hương
H0231

׀וְאֵת֣ 
và
H0853

שְׁנִי֣
đỏ–tía
H8144

עַת הַתּוֹלַ֗
con–sâu

֮ וְאֵת
và
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
chim
H6833

חַיָּה֒ הַֽ
sống

וְטָבַל֣
và–nhúng
H2881

ם אֹתָ֗
chúng
H0853

בְּדַם֙
trong–huyết
H1818

ר הַצִּפֹּ֣
chim
H6833

ה הַשְּׁחוּטָ֔
giết

יִם וּבַמַּ֖
và–trong–nước
H4325

חַיִּ֑ים הַֽ
sống

וְהִזָּ֥ה
và–rảy

אֶל־
đến
H0413

יִת הַבַּ֖
nhà

בַע שֶׁ֥
bảy
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
lần
H6471

rồi lấy cây hương nam, nhành kinh giới, màu đỏ sặm, và con chim sống, nhúng hết trong huyết con chim đã cắt 
cổ trên nước chảy, và rảy bảy lần trên nhà.

א52 וְחִטֵּ֣
và–phạm–tội
H2398

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֔
nhà

בְּדַם֙
trong–huyết
H1818

הַצִּפּ֔וֹר
chim
H6833

יִם וּבַמַּ֖
và–trong–nước
H4325

חַיִּ֑ים הַֽ
sống

ר וּבַצִּפֹּ֣
và–trong–chim
H6833

הַחַיָּ֗ה
sống

וּבְעֵ֥ץ
và–trong–gỗ
H6086

הָאֶ֛רֶז
cây–bá–hương
H0730

וּבָאֵזֹ֖ב
và–trong–cây–bài–hương
H0231

וּבִשְׁנִ֥י
và–trong–đỏ–tía
H8144

עַת׃ הַתּוֹלָֽ
con–sâu

Vậy, người dùng huyết con chim, nước chảy, con chim sống, cây hương nam, nhành kinh giới, và màu đỏ sặm 
đặng làm lễ khiến nhà nên thanh sạch.
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ח53 וְשִׁלַּ֞
và–sai
H7971

אֶת־
—
H0853

ר הַצִּפֹּ֧
chim
H6833

חַיָּ֛ה הַֽ
sống

אֶל־
đến
H0413

מִח֥וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

יר לָעִ֖
cho–thành

אֶל־
đến
H0413

פְּנֵי֣
trước–mặt
H6440

הַשָּׂדֶ֑ה
đồng

ר וְכִפֶּ֥
và–chuộc–tội

עַל־
trên

יִת הַבַּ֖
nhà

ר׃ וְטָהֵֽ
và–được–thanh–sạch
H2891

Ðoạn, người thả con chim sống bay ra ngoài thành đến nơi ruộng; người sẽ làm lễ chuộc tội cho nhà, thì nhà sẽ 
được sạch.

ֹ֖את54 ז
này
H2063

הַתּוֹרָ֑ה
luật–pháp
H8451

לְכָל־
mo�i
H3605

נֶגַ֥ע
vết–bệnh
H5061

עַת הַצָּרַ֖
bệnh–phung
H6883

תֶק׃ וְלַנָּֽ
và–cho–bệnh–lang–ben
H5424

Ðó là luật lệ về các thứ vít phung và tật đòng đanh,

עַת55 וּלְצָרַ֥
và–cho–bệnh–phung
H6883

גֶד הַבֶּ֖
áo

יִת׃ וְלַבָּֽ
và–cho–nhà

về vít mốc trên quần áo và nhà ở, như vít phung,

וְלַשְׂאֵ֥ת56
và–cho–sự–tôn–cao
H7613

חַת וְלַסַּפַּ֖
חַת וְלַסַּפַּ֖
H5597

רֶת׃ וְלַבֶּהָֽ
và–cho–đốm–trắng
H0934

về chỗ sưng, chỗ lở ra và chỗ đém,

ת57 לְהוֹרֹ֕
cho–bắn

בְּי֥וֹם
trong–ngày
H3117

א הַטָּמֵ֖
ô–uế
H2931

וּבְי֣וֹם
và–trong–ngày
H3117

ר הַטָּהֹ֑
sạch
H2889

ֹ֥את ז
này
H2063

ת תּוֹרַ֖
luật–pháp
H8451

עַת׃ הַצָּרָֽ
bệnh–phung
H6883

ס
—

đặng dạy cho biết khi nào ô uế, và khi nào tinh sạch. Ðó là luật lệ về bi �nh phung vậy.
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